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Céc kiéu loai truyén cudi do mo ho cii phép
(minh hoa qua tieng Viét va tieng Anh)

Tran Thay Vinh

To om tat—Truven cuoi (jokes) rat pho bién trong
cudc song - tuy ngan gon nhu'ng tinh te, dam chat
nghé thuit ctia ngon tir. Tleng Viét ciing nhw tleng
Anh déu cé nhidu truyén cudi dwa trén co sé van
dung hién twong mo hd ngdn ngir. Ngudi nghe/ngudi
doc nhén ra cic tinh hudng, sy kién tirc cudi nho cé
“cdng cu” mo hd ngdn ngir két hop véi kién thire va
sw nhay cdm ngon ngir ciia minh.

Mo hd ¢t phap 1a loai mo' hd xuét hién ¢ nhirng
cAu c¢6 hon mét nghia do cac quan hé ci phap cé thé
dwoc phan dinh theo nhiéu cich khdc nhau. Cé nhiéu
mo hd ci phap nhung bai viét chii yéu khio sat loai
truyén cudi do mo hd gin két va mo hd phan tich vi
day 12 hai loai thong dung nhit.

Bai viét cho thiy nhiing dic diém ciia mo hd ci
phap nhw la mot “phwong tlen as tao nen cai hai
trong cic miu truyen cwoi o tleng Viét va tleng Anh;
dong thoi cho thay sw twong dong va khac biét giira
cac kiéu loai truyén cudi do mo hd ci phap ciia nguoi
Viét va nguoi Anh

Tir khéa— truyén cwdi, mo hd ngdn ngir, day
tiéng, mo' hd cu phap.

Tiéng Viét ciing nhu tiéng Anh c6 nhiéu truyén
cuoi dya trén co sé van dung hién tuong mo hd
ngbn ngit. Pic tinh mo hd ciia ngdn ngir cho phép
mot tir, ngit, hodc cau dugc dién dich theo nhiéu
cach khac nhau va tao ra hi€u ung hai hudc. Nguoi
nghe/ngudi doc nhén ra cac tinh huéng, su kién tirc
cudi nhd ¢6 “cong cy” mo hd ngdn ngir két hop voi
kién thirc va sy nhay cam ngdn ngit caa minh.

Bai viét khao sét cac kiéu loai truyén cudi do
mo hd ¢l phap; phan tich nhing dic diém ciia mo
hé ¢l phép nhu 1a mot “phuong tién” dé tao nén cai
hai trong cac mau truyen cuoi & tleng Viét va t1eng
Anh; dong thoi cho thy su trong dong va khac biét
giita cac kiéu loai truyén cudi do mo hd ¢l phép
cua nguoi Viét va ngudi Anh.

1 MO HO CU PHAP — MOT VAI NHAN XET
BAN PAU
1.1 Khai niém mo ho cu phap

Ngay nhdn bdn thdo: 10-4-2017; Ngay chdp nhdn ding:
22-6-2017; Ngay dang: 31-12-2017

Tran Thay Vinh - Truong Pai hoc Khoa hoc Xa hoi va
Nhén van, PHQG-HCM (email: vinhtranthuyl@gmail.com)

Mo hd ¢l phéap xuét hién & nhitng cau c6 hon
mot nghia do cac quan hé ¢ phap c6 thé dugc phan
dinh theo nhiéu céch khac nhau. (dt Nguyén Bic
Dén, 1992) [3]

Can phan biét hai loai mo hd cu phap khac
nhau: mo hd cau tric (structural ambiguity) va mo
hd phan dinh (c phap) phai sinh (derivational
ambiguity). Cau duoc xem la mo ho cAu trac néunod
¢6 thé dugc phan dinh thanh hai c4u trac (hinh cay)
khac nhau nhu vi du (1); cau dugc xem la mo hd
phan dinh phai sinh néu nd c¢6 hai cach phan dinh
vai ct phap khac nhau (nhung ta khong thé thé hién
n6 bang hai so dd cau tric hinh cay khac nhau) nhu
vi du (2).

(1) They decided on the boat.

la. Cudi cing, ho quyét dinh (viéc dé) trén
thuyén. (Xem hinh 1)

1b. Cudi cung, ho quyét dinh chon chiéc
thuyén d6. (Xem hinh 2)
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Cau (1) mo ho giita hai cach hiéu (1a) va (1b)
nhu trén. Sy khac biét vé ngit nghia twong tmg voi
su khac biét v& (phan dinh) ct phap: chiéc thuyén 1a
mdt thanh phan cuia gidi ngir (cach hiéu 1a) hoic 1a
mot thanh phan ctia dong ngit (cach hiéu b). Viéc
phan dinh ct phap theo cach hiéu (1a) dugc cho
trong hinh 1 va cach hiéu (1b) dugc cho trong hinh 2.

(2) The shooting of the soldier was terrible.

2a. Cli ban cua nguoi linh nay that 1a khing
khiép.

2b. C ban vao nguoi linh nay that 1a khing
khiép.

Céu (2) mo hd vé ngir nghia gitta cach hiéu thir
nhét (2a) nguwoi linh la nguwoi bdn va céch hiéu thi
hai (2b) ngueoi linh la nguoi bi bdn; nghia 1a ¢6 thé
din dich the soldier 14 chu ngit hay b ngit.

1.2 Céc kiéu loai mo ho ¢l phéap

C6 nhiéu loai cau mo ho vé phwong dién ct
phap nhung dé tai nay chi dwa ra hai loai thong
dung nhit: mo hd gin két (attachment ambiguity),
mo hd phén tich (analytical ambiguity).

1.2.1. Mo ho gén két

Mo hd gin két 1a mot loai ciia mo hd “thuin
tuy ct phap (pure—syntactlc amblguny) Vé mit so
d6 phan tich, cdu mo hod gan két 1a cAu c6 hon mot
nut (node) dé mot thanh phéan ca phap cu thé nao dé

¢ thé gan vao mot cach hop 1y va dic tinh ngir
nghia cta thanh phan gan két nay 1a khong doi. Van
dé gan két chu yéu lién quan dén sy thay thé phu
ngit (modifier). Phd bién nhét 1a truong hop gidi
ngit (prepositional phrase) c6 thé bo nghia cho ca
cau, cho mot dong tir (tré thanh mot vai nghia) hoac
cho mot danh nglr dirng ngay trudc nd (thanh dinh
ngir). Chang han nhu vi dy sau:

(3) a. T6i mudn mic thir cai 40 dam do & canh
cira s6. (Xem hinh 3)

b. I"d like to try the red dress by the
window. (Xem hinh 3)

Cau (3) xuét phat tir mot mau chuyén hai trong
tiéng Anh: “Cé mot phu nit budc vao mot tiém ban
quan 40 va noi: “I’d like to try the red dress by the
window” (T6i muén mic thir cai 40 ddm do6 & canh
clra s0). Va nguoi ban tra 1i: “Um. . .thua ba, tiém
chung t61 c6 phong thtr kia ma”. Trong truyén trén,
nguoi phu nir muén noi dén cai 4o dam ¢ Y canh ctra
s0, trong khi ngu(n béan hiéu 12 ba ta mubn mic thir
& cira s6. So dd phén tich ca phap cho sy dién dich
cua nguoi phu nit (3a) va nguoi ban (3b) nhu sau:
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1.2.2. Mo ho phan tich

Mo hd phén tich 1a mdt loai ciia mo hd tir
vung-cl phap (lexical-syntactic ambiguity). Mo ho
gan két xay ra khi ta biét rd dic tinh ciia mot thanh
t6 nao d6 nhung khong biét no s& duge két ndi vao
chd nio. Con mo hd phan tich (analytical
ambiguity) lai xay ra khi ctia dic tinh cta thanh t6
rat “dang ngd” - nghia 1a n6 c6 hon mot phan tich
vé phuong dién ngir nghia (ciing nhu ¢ phép). Di
nhién 13 c6 thé c6 hai thanh t6 “dang ngd” cing
d6ng hién nhung thudng giai quyét dugc tinh “dang
ngd” cuia thanh t6 nay sé giai quyét dugc thanh to
kia.

Mo hé phén tich thuong xay ra & nhitng tir co
kha ning chuyén loai, ddng am khac tir loai hodc
nhing t6 hop tir c6 kha ning phan tich thanh mot tir
ghép hodc hai tur riéng biét.

Sau day 1a nhitng vi du cho trudng hgp mo hd
phan tich.

(4) Yéu nhau cai 4o cho nhau.

(5) Visiting relatives can be boring.

(dt Franz, 1996) [7]

Trong cau (4), tir cho c6 thé dugc phan tich
nhu 1a gidi tir hodc dong tir, twong tng véi hai dién
dich la cdi ao gilp nhau hoac coi 4o tang nhau.
Con ¢ cau (5), Visiting c6 thé duoc phan tich nhu 1a
tinh tir hodc dong phén tir (gerund) twong (ng véi
hai dién dich: “Ho hdng dén tham cé thé lam ta
chdn ngdan” hodc “Viéc tham viéng ho hang cé thé
lam ta chan ngdn”.

2 LOAI TRUYEN CUOI DO MO HO GAN KET

(Dén ca)

Trong truyén cudi do mo hd cu phéap, chinh
ngit canh va cdu trac cu phap dan xen di tao nén sy
két ndi da dang giita cac thanh té trong cau/phat
ngdn, cho phép cAu/phét ngon cé it nhat hai cach
dién dich khac nhau. Trong hai cach dién dich tiém
nang, truyén dua ra mot dién dich khac la, bét ngo
nhung day thii vi; va vi vay tao ra tiéng cudi. Trong
loai nay, loai truyén cudi do mo hd gén két
(attachment ambiguity) 1 kha phé bién. Day 1a loai
mo hd thudn thy cG phap (pure—syntactic
ambiguity). V& mit so do phén tich, cdu mo hd g'fm
két 14 cau c6 hon mot nit (node) dé mot thanh phan
¢t phap cu thé nao d6 c6 thé gin vao mot cach hop
1y va dic tinh ngit nghia ctia thanh phan gan két ndy
1a khong dbi.

pé théy tim quan trong cua hién tugng mo hd
gan két, cau chuyén sau day vé viéc chuyén vi dau
phay - tirc 1a 1am 5 (hay thay doi) tinh gan két gitra

cac thanh phan trong cdu, co thé ctru sdng mot
mang nguodi:

(6) “Tam not sure if this story is true or not, but
it illustrates the power of commas. Czarina Maria
Fyodorovna once saved the life of a man by
transposing a single comma in a war- rant signed
by her husband, Alexander Ill, which exiled a
criminal to imprisonment and death in Siberia. On
the bot- tom of the warrant the czar had written:

“Pardon impossible, to be sent to Siberia.”

Maria Fyodorovna changed the punctuation so
that her husband’s instructions read:

“Pardon, impossible to be sent to Siberia.”
The criminal was set free.” (dt Richard Clark,
2007) [11]

(“T6i khong biét cau chuyén sau co that hay
khong nhung né cho thay duoc sitc manh ciia diu
phay. Hoang hau Czarina Maria Fyodorovna c6 1an
da ctru sdng mot nguoi bang cach chuyén déu phay
trong t& trat ma chong ba, hoang dé Alexander 111,
da ky. To trat ra 1énh day biét xir cho dén chét mot
toi pham & Siberia. Phia dudi to trat vi hoang dé
viét: “Pardon impossible, to be sent to Siberia.”
(Khong thé tha bong, day di Siberia). Maria
Fyodorovna da hoan chuyén diu phy trong 16i phé
ctia chdng ba nhu sau: “Pardon, impossible to be
sent to Siberia.” (Tha bong, khong thé day di
Siberia). Thé 1a t6i pham dugc ty do.

2.1 Logi truyén cuwoi do mo hé gdn két trong tiéng
Viét

Loai truyén cudi do mo hd gan két thuong 1a
loai do mo hd ¢b ¥, tac gia cb tinh tao ra nhitng cdu
trdc cl phap - ngir nghia dan xen nhau trong cting
mot cau do viée két ndi khac nhau gitta cac thanh
phan trong ciul. Nghia cdu “tuy bién” theo cach
phén dinh ¢t phap nhu vay dugc “van dung” nhiéu
trong cac mau chuyén cudi, nhu sau:

(7) Ong Phan Céng néi dbi vo 1a ong da co
viéc 1am thém budi tdi nén tam thoi khong chung
chan chung gdi dugc. Ching bao lau ba vo biét
chdng di nga v6i vo hai, bén di thua. Quan toa ra
1énh cho Phan Cong: “Ngu véi v ca, khong dugc
ngu véi vo hai. Nhung r0i ba vo ca lai di kién vi
chong khong thi hanh an 1énh. Quan toa tirc gian
dap ban méng bi c4o sao dam coi thudng phép luat,
va gia tang hinh phat, khong cho Phan Coéng ngu
v6i vo nao nita. Phan Cong kéu oan, trinh 1én quan
ban an danh may, co6 chir ky cua quan va déng mde
dang hoang. Ban an ghi: “Ngu vo6i vg ca khong

1 Can chdl ¥ 1a ¢6 nhiing truong hop c6 thé 1am mét mo ho (cau
chi ¢6 mét phan dinh ¢l phap) bang cach dung dau phay (trong
van viét) va sy ngat hoi (trong van noi).
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dugc, ngt véi vo hai”. Thyc ra ai ciing hiéu ¥ quan
toa, nhung thu ky toa da an hdi 16 ciia Phan Cong,
xé dich cai ddu phay di “mot ly” dé chuyén sai di
“mot ddm”, dung hon la ddo 1on an 1&nh. But sa,
ong toa hét cai, Phan Cong clr y an ng vdi vo hai.

Tuong tu, ta ciing c¢6 truyén Quan cho ldy
chong nhu sau:

(11) Hai vo chong nha no xich mich v&i nhau
da 1au. Théy kho long chung séng, chi vo vac don
1én quan huyén xin li di dé lay chong khac. Xem
don, quan thay viéc xin li di cua chi vo nay khong
chinh d4ng, hon nita thay chi ta ciing chang c6 18 lat
gi, nén quan lién phé mot cdu vao don bang chir
Han “Phé hi cai gia bat dic phu cyu”, nghia 1a “Vé
1y chong khac, khong duoc, cir chong cii”.

Chi ta khong hiéu gi, v6i mang don vé& nho
thdy dd trong x6m giang ho. Xem qua 10i phé, thay
dd biét ¥ quan huyén, song mudn nhan dip nay vach
c4i dbt ma sinh chit cia quan cho thién ha thay.

Ong bao chi kia:

- Thé 1a chi toai nguyén roi ddy nhé. Loi quan
phé, ranh ranh ra day nay.

“Pho6 hdi cai gid” nghia 1a cho vé lay chong
khac”, con “bat dac phu cyu” nghia la “khong duoc
tro vé voi chong cii”.,

Puoc 16i nhu coi tdm long, chi kia 1iy chong
ngay. Tu nhién mét vo, ngudi chong cii phat don
1én tinh kién vé viéc quan huyén v6 c& phé chudn
cho vo minh di lay chong khac. Bi quan trén qud
trach 1a khong nim viing luat 18, 1 ngu xuan, quan
huyén tic hong khong dam cii nira 16i. Ra khoi tinh
dudng, quan huyén chiri déng:

- Cha cai ldo thiy dd nao di bay cho no cach
ngit cau!

Tir d6 quan cach dén gia khong dam phé don
bang chit Han nira.?

(9) C6 mot thanh nién chi hiéu va dao dirc. Sau
khi cha qua doi, tré nén rugu che, danh bac va rat
hay di ... n cip. Mot hom ba me qué méng va than
phién dira con khong biét ndi chi cha. Anh con trai
thua: “Con luon ludn nghe 161 cha dan luc lam
chung, me a. Cha dan sao con lam viy. Cha dan:

- Pirng hat thude. .. udng rugu con nhé!

- Pirng danh co... danh bac con nhé!

- Pirng an trom. .. dn cip con nhé!

Con dau dam hat thuéc, danh co va an
trom?”. (dt Nguyén Pirc Dan, 1986) [2]

O vi du (9), nguyén nhan dan t6i hién twong
mo hd ct phéap 1a cach hiéu vé& pham vi tac dong
(hay dic tinh gin két) cua tir phu dinh dirmg. .. Cau

2 Dt http://www.khotruyencuoi.vn/

“Pieng hiit thudc... uong rweou con nhé” cé thé hiéu
theo hai cach: “Pung an trom, dimg an cap” (tir
ding gan két vao ca hai dong tir), hodc “Dung in
trom, ma di an cip” (tir dirng chi gan két vao dong
tir thir nhat). O déy, cai ngig giong lac hap hdi cia
nguoi cha 1am cho viéc hiéu ciu trén theo nghia thir
hai cang ndi trdi hon.

2.2 Logi truyén cuwoi do mo ho gdn két trong tiéng
Anh

Loai truyén cudi do mo hd gén két trong tiéng
Anh va tiéng Viét twong tu nhau nén phan 16n cac
cdu truyén tiéng Anh thudc loai nay co thé dich mot
cach hoan hao sang tiéng Viét (hodc nguoc lai) ma
van duy tri duoc sy mo hd va tinh hai hudc tuong
tu.

Sau dy la mot sé mau truyén cudi tiéng Anh
do mo ho gin két.

(10) A pretty girl walked in little dress shop
and said to the manager: “May I try on that
two-piece suit in the window?”

“Go right ahead”, said the manager. “It might
help business.”

(dt Hoke, 1965) [8]

(C6 mdt cd gai xinh dep budc vao mot tiém
nho ban quan 4o va néi voi nguoi quan 1y: “Toi mac
thir bd quan 40 hai manh & canh cira s6 duoc
khoéng?”

“Xin ¢6 cu ty nhién”, vién quan ly tra 10i:
“Viéc nay hin 1a s& gitip cho tiém budn may ban dt
hon nita”).

(11) You are welcome to visit this cemetery
where famous composers, artists, and writers are
buried everyday except Thursday.

(dt Pinker, 1994) [10]

(Céac ban c6 thé viéng thim nghia trang cua
chiing t6i noi ma cac nhac si, nghé si va nha van nbi
tiéng duoc chon cit mbi ngay trir thir nim).

Trong truyén (10), 151 dé nghi (dudi dang cau
hoi) ctia c6 gai c6 thé ¢ hai dién dich tuy theo gidi
ngit in the window gan két voi danh tir two-piece
suit hodc véi dong tir try on. D1 nhién y dinh thyc
sy cua cd gai dugc dién dich theo cach gén Kkét thte
nhét, d6 1a mudn néi dén bg do quan hai manh o
canh cita s6; trong khi vién quan 1y lai dién dich
theo cach gin két thir hai (tao nén cai hai cho cu
truyén): ¢é gdi muén mdc thir & cira s6. COn cau
(11) dugc trich trong cau truyén noéi vé ndi dung
cua mét bang thong béao tai mot nghia trang ¢ Nga.
Trang ngit everyday except Thursday c6 thé gén két
vé6i dong tir visit hay buried, twong tmg véi hai dién
dich: (i) Cdc ban cé thé viéng tham nghia trang ciia
chiing t6i moi ngay trie thir ndm, noi ma cdc nhac si,
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nghé si va nha van néi tiéng dwoc chén cat, hodc
(i) Cdc ban cé thé viéng tham nghia trang ciia
chiing t6i, noi ma méi ngay trir thir ndm cdc nhac si,
nghé si va nha van néi tiéng dwoc chén cdt. Chinh
viéc tri nhan theo nghia thtr hai da tao nén cai hai
cho cau truyén.

3 LOAI TRUYEN CUOI DO MO HO PHAN
TicH

Trong truyén cudi do mo hd phan tich, dic tinh
ngit nghia — ct phap ctia mot thanh t6 trong ciu rat
“dang ngod” - nghia 1a n6 ¢6 hon mot phan tich vé
phuong dién ngir nghia (cling nhu cu phap), tur d6
tao nén tinh “mo hd” da nghia cho phat ngén.
Trong nhirng cach dién dich dan xen d6, cAu truyén
dua ra mot dién dich khac la, di dom, bat ngo va tu
d6 tao ra tiéng cudi. Mo hd phan tich thuong xay ra
& nhitng tir ¢6 kha ning chuyén loai, ddng 4m khac
tir loai hodc nhitng t6 hop tir ¢6 kha ning phan tich
thanh mot tir ghép hodc hai tur riéng biét.

3.1 Logi truyén cuoi do mo ho phan tich trong tiéng
Viét
3.1.1. Do mo hd cua hai tir ddng am khéc tir
loai

Sau day, bai viét thir phan tich vai mau truyén
ma cai hai duoc tao nén do mo hd cua hai tir déng
am khéc tir loai (ddng am tir vung—cl phép):

(12) A: S6ng c6 sau khong ha anh?

B: Hoi gi v& van thé! Dén dia con khong co
nira la sdu...”
(Vé lang... “phdt cau” — Thé Anh & Vii
Binh?)

(13) Nguyén Cong Trir hoc gidi nhung 1an dan
trong khoa cir. Nghe dén thd ba chua Lidu Hanh réat
thiéng, cau gi dugc ndy, 6ng dén hira néu thi dau sé
dén té ba ba bo. Nam 4y, ong dau giai nguyén,
nhung nha nghéo qué, khong thé thyc hién 16 hira.
Thé 14 6ng nay sang kién, dén trudc dén bo qua bo
lai ba lan, roi dtng day noi:

- Toi da té ba du ba bo rdi day!

Poan hoi thoai (12) dugc trich tir mot phong su
trong bao Tuéi Tré (15/11/2005) viét vé lang “noi
tire” Pong Loan (Béc Giang). Lang nay ¢ “truyén
thong” 1a khi ddi dap thuong “phat ngoén” nhiing
cau lam nguoi khac phai tirc, phai cau. Vi du trén 1a
101 dbi déap giita tac gia véi mot anh néng dan dang
rira chin ven séng: SAu trong cau hoi 1a tinh tir, con
sau trong 161 dap la danh tir. Con & (13), cai hai
huée, di dom duoc tao nhd Nguyén Cong Tra da

3 b4o Tugi Tré (truy cap ngay 15/11/2005)

“hda chuyén” mot cach thong minh dong tir bo
thanh danh tir (con) bo.

(19) Mg lam ca dém & nha may dét. Ba ngoai
nhén tin hoi thim chau: “Me c6 lam ca dém khong?
Con ngu chua?”. Co bé nhén lai: “Me d3 vao ca ba
con ngu vai di”. Ba ngoai doc xong hoang qua voi
sang nha chau. Pén noi thi thiy con ré dang & mot
minh, dura chau da sang nha di ng. Hoa ra c6 chau
mudn noéi “Me vao ca ba, con ngu voi di” duge ba
ngoai hiéu nhdm thanh: "Me vao ca, ba con ngu voi
di".

Trong truyén trén, tir ba c6 thé dugc phan tich
nhu 1a dinh ngit, bd nghia cho danh tir ca (nhu ¥
dinh c6 chau mudn néi); hodc nhu 1a danh tir (nhu ¥
“tri nhan” cua ba ngoai). Phat ngdn cd hai nghia
dan xen nhu trén da tao nén tiéng cudi cho truyén.

3.1.2. Do mo ho ctia hién tugng dong am tir v6i
tiéng (4m tiét) va gifra tir v6i cum tir

O day céc tir tham gia vao nhom dong am khac
nhau vé cap d¢ va kich thudc ngir 4m ciia chung
déu khong vuot qua mot tiéng. Cac tir (hodc tiéng)
ddng 4m xuat hién trong mot ngit canh lam cho
ngudi doc 13n 16n, kho nhan ra méi quan hé ca phap
gitra cac tur. Vi du:

(14) a. Trong tai; trong tai, van dong vién, van
dong vién; dong vién, trong tai.

(B&o Thé duc thé thao)*

b. S6 em 1a s6 dao; hoa

Sb anh dao, ngach, hai ta cing daos,
(Cadao)

Trong cau (20a), dong vién 1a cac thanh t ctua
danh tir ghép vdn dong vién trong khi dong vién; la
dong tir, con trong taii 1a danh tir trong khi trong
tai, 1a dong tir. O cau (20b) daoy 13 tiéng di véi hoa
(d30 hoa) chi sy may mén trong tinh yéu; ddo, la
dong tur ; daos co thé hiéu theo hai cach: “ciing nhau
dao ngach” hoac “cung mang am dao nhu nhau”.
Cac cu trén c6 nhiéu tir/tiéng dong 4m xuét hién
gay nén sy tuong phan gilra &m va nghia, tham chi
c6 thé dan t6i hién twong 1an 16n, hiéu lam.

Cau chuyén sau day ciing cho thiy cai hom
hinh, hai hudc dugc tao ra do viéc phan tich chudi
ddng am thai qué 1a mot tir hay mot cum tir:

(15) C6 hai ong thong gia ngdi an com véi
nhau. Ong bé vo 1a chii nha ¢ dai ong sui mon thit
ludc. Ong bd chdng thiy moén thit ngon nén ctr gip
hai miéng mot 1an. Ong kia bén noi:

Anh sui, con gai toi vé lam dau bén anh, c6 gi
khong phai thi anh dimg ¢6 chap nhé!

Ong bd chong thung thang:

4 Dt H6 L&, 2002 [4]
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- Thai qua thi phai chip chir sao!®

Trong (15), ca hai 6ng thong gia déu dung tir
ddng am dé dién dat “ham y” ctia minh. T chdp ¢6
hai nghia: 1. @é bung (c6 chdp), 2. ddt lién bén nhau
nhitng vdt manh hodc dai va gép lam mét. Con théi
qua cling c6 hai nghia: 1.thdi méng qua, 2. qud miic,
qua chung muc (thwong ham y ché). Du theo ngit
canh trong cau noi, tir chdp mang nghia 1 (nghia
hién ngén), nhung y dinh thuc sy cua 6ng bd vo 1a
mudn ndi dén nghia 2 coa tir nay (¢ day la nghia
ham ngdn), nham nhic nhé 6ng thong gia an udng
tir tn. Thé nhung 6ng bd chdng ciing thong minh,
khon khéo khong kém khi st dung thai qua theo hai
nghia: 1. néu con gai anh qua dang (khong thé chap
nhan dugc) thi t6i khong thé bo qua (phai chép) -
nghia ciia mot tir; 2. thit thai mong qua nén t6i phai
chap hai miéng lai- nghia cia cum tir. O day, nghia
hién ngodn ciia thai qué 1a nghia 1, nghia ham ngén
la nghia 2.

Hodc nhu truyén sau v& Tha Thiém c6 cai hai
dua trén su d@)ng am cua tr va cum tur:

(16) Thu Thiém bi quan huyén sai linh 1¢ bat
giam. Quan thét:

- Lé dau! Pua thang nay xubng budng giam,
giam dau no lai!

Thi Thiém dén cira budng giam, chi dua dau
vao, nhat dinh khong budc thém. Linh giuc vao,
ong néi:

- Quan chi bao giam dau chtr khong bao giam
dit.

Cudi ciing, quan budc long phai tha 6ng ra.

(dt Truong Chinh, 2004) [1]

Giam dau c6 thé phan tich nhu 1a mot ngit ¢d
dinh c6 nghia 13 nhot, giam cam, giam giit; hodc co
thé phan tich nhu 1a mot ngi tu do c6 nghia 1a nhot,
gitF cdi dau (c6 két cau ca phap nhu “giam dit”).
Thu Thiém dya vao 161 quan va hién tugng déng
am clia cum tir giam ddu dé tao nén tiéng cudi sang
khoai cho nguoi doc/ ngudi nghe.

Tuong tu, ta co mau truyén cuoi hién dai sau:

(17) Mot anh thuong binh dan ngudi yéu ra b
song tam sy. Chang hoi nang:

Em mudn ngudi chong tuong lai phai nhu thé
nao?

Em mudn c¢6 ngudi chdng chan that.

Chang budn ba suy nghi. Ri dot nhién, chang
cAm moét cuc d4, dap vao chan minh mét cai “cép”
noi:

Anh di danh My, cut mt mot chan, bay gio chi
¢6 chan gia, dau con chan that ma em doi!

5 Dt Doan Thj TAm, 2006 [6]

(Theo bao “Tubi tré cudi”)®.

Chan thdt c6 thé duoc hiéu nhu 1a mot tinh tu,
chi phdm chét ctia con ngudi hodc co thé dugce hiéu
nhur 12 mot danh ngi, tréi nghia voi chdn gia. Tiéng
cuoi duoc tao nén 1a do ¢d ngudi yéu mudn ndi dén
nghia thir nhat, con anh thwong binh lai hiéu theo
nghia th hai.

Ta théy viéc van dung hién tugng déng am
theo loai ndy c6 hiéu qua gy cudi rat cao, rat tham
thuy.

3.2 Logi truyén cuoi do mo ho phan tich trong tiéng
Anh

3.2.1. Do mo hd cua hai tir ddng a4m khéc tir
loai

Truyén cudi sau day dua trén hién tuong mo
hé cua tir ddng am khac tir loai jackass:

(18) An officer was halted on his approach to
the camp by a car green sentry.

In disgust to the sentry’s challenge of “Who is
here?”

The officer shouted: “Me, jackass”.

“Advance, jackass,” was the solemn answer,
“to be recognized”. (dt Laimute, 2005) [9]

O (18), sy dién dich sai léch cua cau “Me,
jackass” nghia 1a “T6i day, do con lira”, thi da trén
cAu triic ¢l phép: jackass & vi tri nay c¢6 thé duoc
dién dich nhu 14 hinh thirc xung h6 danh cho nguoi
dbi thoai hodc nhu 1a phan chém (apposition) giai
thich cho tir di truéc (day 1a danh tir dé chi cho dai
tir di trudc nod). Vién si quan sir dung tir nay dé chi
vién linh gac, trong khi ngudi linh gac lai chon cach
dién dich thir hai nhim chi vién si quan. Truyén
cudi ndy dya trén ddng 4m ct phép, nghia 1a cing
céu tric ca phap gidng nhau nhung lai c6 nghia
khac nhau.’

Sau ddy 1a cai tén budn cudi mot cira tiém ban
kinh dua trén hién tuong déng am di tu:

(19) For Eyes.

(Danh riéng cho d6i mat/ Bén mit)

Cau (19) 1a tén mot cua ti€ém ban kinh, cé tur
for (gi6i tir) ddng am vai four (danh tir) va dugc
phat am 14 [for] nén c6 hai cach dién dich sau:
“Danh riéng cho déi mdt” hodc “Bon mdt”.

C6 nhiéu twa bao tao nén tiéng cuoi cho doc
gid do hién tuong déng am khac tur loai, chéng han
nhu cac vi du sau:

(20) Police Help Dog Bite Victim. (Tua bao)

(Canh sat giup d& nan nhéan bi ché cin/
Canh sat gitip cho cén nan nhan)

6 Dt Ho L&, 2002 [4]. . .
"Pay cling 1a loai mo hd dua trén tinh ludng kha vé sé chi
(referential ambiguity)
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(21) Stolen Painting Found by Tree.

(Twa bao)

(Btic tranh bi danh cip dugc tim thiy gan mot
gbc cay/ Cai cay d6 da tim thiy buc tranh)

Tua bao (20) c6 hai nghia tuy theo su gan két
ctia dong tir help vai dog hay véi victim: 1. néu help
gan két v6i dog thi tua bao c6 nghia 1a Canh sdt
gillp d6 nan nhdn bi ché cdn; 2. néu help gan két
vai victim thi twa bao c6 nghia 1a Cdnh sdt gitip cho
can nan nhén (day 1a nghia gay cuoi).

Con & twa bao (21), tuy theo sy gin két cua by
véi tree hay vai found ma tya bao c6 hai nghia: 1.
néu by gin két vai tree (by 1a trang tir) thi tya bao
¢ nghia 1a Birc tranh bi danh cdp dwoc tim thdy
gan mét géc cdy; 2 néu by gan két véi found (by 1a
gioi tir) thi twa bdo c6 nghia l1a hay Cdi cdy do da
tim thdy bikc tranh (day la nghla gay cuoi).

Mo hé do dong 4m dé tao tiéng cudi co thé
la do vo tinh (unintentionally) nhu cac vi du trén,
hoidc do ¢b y (intentionally) dé gdy cudi nhu trong
mau truyén hai hudc trén bao chi nhu sau:

(22) A: TI've been waiting here for five
minutes to cross this road.

B: Well, there’s a zebra crossing further down
the road.

A: Well, | hope it is having better luck than
I’m having.

(A: To6i da doi ¢ day dén 5 phat roi dé qua
duong.

B: A, ¢6 vach son cho ngudi qua duong &
dang kia kia.

A, c6 mot con ngya van dang qua duong &
dang kia kia.

A: O vay 1a con ngua van d6 may mén hon toi
nhiéu.)

Trong mau hoi thoai trén, crossing co thé
dugc phan tich nhu mot danh tir va zebra bd nghia
cho né (c6 nghia 1a vach son danh cho nguoi di
duwong) nhu ¥ B mudn noi. Ngoai ra, crossing c6
thé duoc hiéu nhu 1a dong tir va zebra crossing c6
nghia 1a con ngua dang bang qua dwong nhu A da
hiéu.

Tuong tu tiéng Viét, viéc thay ddi tinh chat gan
két ciia cac thanh phan cau trong tiéng Anh bang

dau phay lam bién d6i nghia cau, tao nén ti€éng cuoi.

Xét cac vi du sau:

(23) An English professior wrote the sentence
“A woman withour her man is nothing” on the
blackboard and asked his students to punctuate it
correctly.

The male students wrote: “A woman, without
her: man, is nothing.”

And female students wrote: “A  woman
without her,, man is nothing.”

(Mot gido su Anh van viét cau “Woman
withour her man is nothing” 1én bang va yéu ciu
sinh vién ctia minh dién d4u cau cho 16 nghia.

Sinh vién nam viét: “Phu nit, néu khong co dan
ong, khong la gi ca.”

Va sinh vién nit viét: “Phu nit, néu khong co
(ho) dan 6ng khong la gi ca.”)

O truyén (23), viéc dat dau phiy & vi tri khac
nhau ma cau mo hd A woman withour her man is
nothing c6 hai nghia xac dinh: 1. A woman, without
hery man, is nothing (Phu nit, néu khéng cé dan
ong thi khéng la gi ca; tic 1a “Phu nit rat can dan
ong”); 2. A woman, without herz, man is nothing
(Phu nit, néu khéng cé (ho) thi dan ong khong la gi
ca tuc 1a “Pan 6ng rat can phy nir”). Can chu ¥ la
néu theo nghia 1 thi her; 1a tinh tir s& hitu; con theo
nghia 2 thi her; la dai tir.

Tuong ty, ta ¢6 cau truyén cod diém nut 12 cau
mo hd ¢t phap nhu dudi day:

(24) Lawyers give poor free legal advice. (dt
Spector, 1997)

(Céc luat su (thuong) cho 151 khuyén mién phi
(nhung) kém chat luong/

Céc ludt su (thuong) cho nguodi nghéo 101
khuyén mién phi)

O cu (24), viéc dat dau phéy & vi tri khac nhau
ma cdu mo hd Lawyers give poor free legal advice
¢6 hai nghia xac dinh: 1. Lawyers, give poor; free
legal advice (Cac luat su (thuong) cho 101 khuyén
mién phi (nhung) kém chat lugng); 2. Lawyers give
poor,, free legal advice (Céc luat su (thuong) cho
ngudi ngheo 161 khuyén mién phi). Can chu y 1a néu
theo nghia 1 thi poor; la tinh tir; con theo nghia 2 thi
poor;la dai ttr.

3.2.2. Do mo ho ctia hién tugng ddng am tir v6i
tiéng (am tlet) va gilra tu voi cum tur

Tiéng Anh ciing ¢6 loai dong 4m glua tor
v6i tiéng (am tiét) nhung rat hiém va c6 phan hoi
khéc. Chang han nhu:

(25) Marrige is a three ring: circus:
engagement ringy, wedding ringy, and sufferings.

(dt Nguyén Van Phu, 1999) [5]

Cau (25) 1a cach choi chir véi am ring. Rings
trong suffering 1a mot tiéng (4m tiét) mot hau 6 va
nhitng rings, ring lai 1a mot tur.

Mot diéu can chii y 1a trong tiéng Viét ciing
nhu tiéng Anh, hién twong déng 4m cia “tir ghép”
va cum tir thuc chat 1a do sy déng am cua tung tur
v6i nhau va phan biét nhau bdi trong am/bdi su
ngét giong khi noi; trén chir viét nd tao nén mo hd
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trong cau (mot loai mo hd tir vung — cl phép).
Chéng han nhu cau sau c6 cai hai dugc tao ra do su
ddng am ctia ting tir v6i nhau 8:

(26) Last week at the beach | saw a man eating
fish. (dt Spector, 1997) [12]

O cau (26), a man eating fish c6 hai nghia: 1.
mét loai ca an thit nguoi (tr man va eating duogc
phan tich nhu 13 dinh ngir cho danh tir fish); 2. mdt
nguoi dang an ca (tr man dugc phan tich nhu 1a
chu ngir, eating 1a dong tir va b ngi 1 fish).

Ciing can cha y 14 ¢ tiéng Anh ciing c6 nhiing
cum tir ddng am dong tu nhu trong cau ndi duia sau:

(27) He’s a professional book-keeper

O cau (27), a professional book-keeper c6 hai
nghia: 1. mét ké todn vién chuyén Ngoai ra, khac
voi tiéng Viét, trong tiéng Anh ¢ nhimng truyén
cuoi dua trén hién tugng mo hd do doc nbi cac tir
v6i nhau tao thanh nhiing doan 151 n6i dong am
(thuong 14 khong dong tu). Nhu vay vé thuc chat
chung khéng c¢6 quan hé¢ déng 4m véi nhau theo
ting tir. Ching han nhu cdc méu truyén sau:

(28) A: What could you do if you were
starving on a desert? (dt Spector, 1997) [12]

B: Eat the sand-which-is there/

Eat the sandwiches there.
(dt Spector, 1997) [12]

(Ban s& lam gi néu trén sa mac ban dang chét
dan vi d6i?

B: Thi hay &n cat 6 do/

Thi hay an banh xang- duych ¢ d6.)

(29) A: Can you telephone from a spaceship?/

B: Of course. Who can’t tell- a -phone from a
spaceship? (dt Spector,1997) [12]

(A: Ban c6 thé goi dién tir tau vii try khong?/

Ban c6 thé cho biét su khiac nhau gitra dién
thoai va tau vii try khong?

B: Di nhién rdi. Ai ma lai khong biét su khac
nhau gitra dién thoai va tau vii?)

Truyén cudi (28) dwa trén sy dong 4m
['san(d)wid3] cia cum tir sand which is va t
sandwiches. Cac tir trong cum tir sand which is
duoc doc ndi nhau. Tuong tu, truyén cudi (29) dua
trén sy dong am [telofoun] cua tir telephone va cum
tu tell-a-phone. A mudn héi 1a Ban ¢ thé goi dién
tir tau vii tru khong? (Can you telephone from a
spaceship?) thi B lai hiéu 12 Ban ¢6 thé cho biét sw
khac nhau giita dién thoai va tau vil try khong?
(Can you tell-a-phone from a spaceship?). O day,
c4c tir trong cum tir tell a phone duoc doc ndi nhau.

8 Cau nay duoc lugc trich trong mot mau truyén hai & cudn
Saying One Thing, Meaning Another cta Spector, Cecile Cyrul
(1997).

Va nhu vay, nhitng mau truyén cudi nay chi c6
“gid tri” trong ngdén nglr noi.

4 KET LUAN

1. C6 nhiéu loai mo hd cu phap nhung bai viét
chu yéu khao sat loai truyén cuoi do mo hd gan két
va mo hd phén tich vi ddy 1a hai loai théng dung
nhat.

O loai truyén cudi do mo ho gan két, tac gia c6
tinh tao ra nhimg cdu triic ¢t phép - ngit nghia dan
xen nhau trong cing mot cau do viéc két ndi khac
nhau giita cac thanh phan trong cau. Nghia cau “tuy
bién” theo cach phan dinh ca phap nhu vay duoc
“van dung” rt nhidu trong truyén cudi, do vay loai
truyén nay kha phd bién. Cé nhiéu truyén tac gia sir
dung khéo 1éo sy chuyén vi ciia ddu phay (trong
van viét) va sy ngit hoi (trong van néi) nhim lam
16 (hay thay d6i) tinh gan két giita cac thanh phan
trong cau, qua do, tao cai hai cho cau chuyén.

O loai truyén cudi do mo hd phan tich, bai viét
cho thiy mo ho phan tich thudng xay ra & nhitng tir
¢6 kha nang chuyén loai, ddng 4m khac tir loai hoic
nhiing t6 hop tir c6 kha nang phan tich thanh mot tir
ghép hoidc hai tir riéng biét. O loai mo hd nay,
cau/phat ngon c6 hon mot phan tich vé phuong dién
ngit nghia - ct phép, tic 12 ¢6 hon mét dién dich.
Trong nhitng cich dién dich dan xen d6, cau
chuyén dua ra mot dién dich khéc la, di dom, bét
ngd va tir d6 tao ra tiéng cuoi.

2. Loai truyén cudi do mo hd cl phap giita
tiéng Viét va tiéng Anh c6 nhiing diém tuong dong
sau.

- O loai truyén cudi ndy, tac gia van dung tinh
gan két (thuan tuy ca phap), tinh phan tich (tir viung
—ngir phéap) rt da dang, “linh hoat” giita cac thanh
phin trong cau dé tao mo hd, va qua d6 dé gy cudi.

- Tiéng Viét va tiéng Anh déu co loai truyén
cudi do tinh mo hd cua hién twong dong am tir véi
tiéng (Am tiét) va gitra tir véi cum tir.

- Tuong tu tiéng Viét, viéc thay ddi tinh chat
gin két ciia cac thanh phan cau trong tiéng Anh
bang diu phay khi viét, ngit giong khi néi, lam
nghia cau bién déi, tao nén tiéng cuoi.

- Tiéng Viét ciing nhu tiéng Anh, trong ngdén
ngit n6i, c6 nhirng truyén cuoi dya trén dac tinh mo
hd do ddng 4m giita “tir ghép”va cum tir. Hién
turong ddng 4m nay thuc chit 1a do sw dong 4m cia
tung tor voi nhau, va phan biét nhau boi trong
am/boi sy ngit giong khi noi.

3. Loai truyén cudi do mo hd cl phap giita
tiéng Viét va tiéng Anh c6 nhing diém di biét sau:
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- Khac véi tiéng Viét, trong ngdn ngir noi,
tiéng Anh c6 nhiing truyén cuoi dya trén hién
tugng mo hd do doc ndi cac tir v6i nhau tao thanh
nhitng doan 16i n6i ddng 4m (thuong 1a khong dong
tu). Nhirng doan 161 n6i déng am nay, vé thuc chit,
khong c6 quan hé dong 4m véi nhau theo ting tir.

- Tiéng Viét c6 tir/yéu t6 tao tir, ddc biét 1a cac
yéu té Han-Viét, tham gia vao nhom dong am khéc
nhau vé cdp d6 va kich thudc ngit am cia ching
déu khong vuot qua mot tiéng, va ching xuat hién
trong cling mot ngit canh lam cho ngudi doc 13n 19n,
khé nhan ra mdi quan hé ct phép giira céac tir, tao
mo hd. C6 nhitng mau truyén cudi do tinh mo hd
ciia nhom dong am nay rat di dom, tham thuy va
day la dic trung cia riéng tiéng Viét,

- Qua khéao sat budc déu, tiéng Viét ¢6 nhiéu
truyén cudi do mo hd phan tich hon tiéng Anh.
Duodng nhu diéu nay ¢ 1y do 1a viéc phan dinh tir
loai trong cdu tiéng Anh d& dang hon va kho c6 thé
xay ra hién tugng mo hd phén tich hon so véi tiéng
Vietd,

4. Loai truyén cudi do mo hd gin két trong
tiéng Anh va tiéng Viét twong tw nhau nén hau hét
cic mau truyén tiéng Anh thugc loai nay cé thé dich
mot cach hoan hao sang tiéng Viét (hodc nguoc lai)
ma van duy tri dugc sy mo hd va tinh hai hudc
tuong ty. Trong khi d0, loai truyén cuoi do mo hd
phén tich thi khong dugc nhu vay.
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Abstract- Jokes are very common in our lives -
brief but exquisite and artistic. Vietnamese and
English language have many jokes based on the using
of ambiguous languages. The listeners/readers
recognize ridiculous situations or event due to the
""tools" of ambiguous language in combination with
the knowledge and sensitivity of their language.

Syntactic ambiguity is a kind of language
ambiguity and occurs in sentences that have more than
one meaning because their syntactical relationships

can be distinguished in different ways. There are many
kinds of syntactic ambiguities, but the paper mainly
examines the kind of jokes due to the attachment and
analytical ambiguity.

This paper presents the characteristics of
syntactic ambiguity as a "means" to make up the
comedy of jokes in Vietnamese and English language;
at the same time, it presents the similarities and
differences between the kinds of jokes due to the
syntactic ambiguity of Vietnamese and English people.

Index Terms—jokes, language ambiguity, syntactic ambiguity.



